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LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. considérant que la communauté internationale 
a constaté que le retrait des troupes américaines de 
l’Irak s’est déroulé impassiblement et en accord avec 
le gouvernement irakien;

B. considérant que le gouvernement irakien actuel 
est une coalition représentative de forces poli-
tiques majeures qui composent le parlement élu 
démocratiquement;

C. considérant la situation sécuritaire précaire où des 
attentats meurtriers visent à déstabiliser les acquis de 
la démocratie en Irak;

D. considérant que les manifestations populaires 
dans quelques régions au nord du pays réclamant plus 
de droits locaux ont été autorisées par le gouvernement 
fédéral, malgré les incidents armés qui nuisent à son 
aspect pacifi que et qui risquent de porter atteinte à la 
stabilité interne du pays sur le plan politique, écono-
mique et social;

E. considérant que le gouvernement irakien et les 
principaux chefs de fi le politiques clament que le dia-
logue national est l’unique moyen pour résoudre les 
différends politiques;

F. considérant le rôle moteur que doit jouer l’Union 
européenne et toutes les institutions internationales 
afi n de sauvegarder les acquis démocratiques irakiens, 
dans une région devenue instable par des soulève-
ments populaires pacifi ques ou armés touchant des 
pays comme la Syrie, la Jordanie, l’Égypte, le Bahreïn, 
l’Arabie saoudite, l’Iran…;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT:

1. d’insister, au sein du Conseil des ministres euro-
péen, pour soutenir toutes les forces politiques qui 
acceptent le dialogue pacifi que comme seule issue 
pour régler les différends communautaires, ethniques 
ou confessionnels et de condamner sévèrement tous 
ceux qui appellent à l’usage de la force et de la violence 
de nature religieuse, idéologique ou tribale;

2. d’encourager le gouvernement irakien dans sa 
politique de dialogue national tant au niveau parlemen-
taire qu’au niveau des chefs de fi le des composantes 
majeures de la société irakienne;

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. wijst erop dat de internationale gemeenschap 
heeft vastgesteld dat de Amerikaanse troepen zich 
geruisloos uit Irak hebben teruggetrokken, in overleg 
met de Iraakse regering;

B. merkt op dat de huidige Iraakse regering een af-
spiegeling is van de belangrijkste politieke krachten die 
vertegenwoordigd zijn in het – democratisch verkozen 
– parlement;

C. vestigt de aandacht op de precaire veiligheids-
situatie, aangezien moordende aanslagen tot doel 
hebben de democratische verworvenheden in Irak te 
ondermijnen;

D. attendeert erop dat de volksdemonstraties in 
enkele noordelijke regio’s van het land om meer lokale 
rechten te eisen, groen licht hadden van de federale 
regering, maar stelt vast dat gewapende incidenten 
het vreedzame aspect ervan tenietdoen en de interne 
stabiliteit van het land zowel politiek als economisch en 
sociaal dreigen te ondermijnen;

E. constateert dat de Iraakse regering en de be-
langrijkste politieke kopstukken poneren dat nationale 
dialoog het enige middel is om de politieke geschillen 
bij te leggen;

F. verwijst naar de voortrekkersrol die de Europese 
Unie en alle internationale instellingen moeten spelen 
om de Iraakse democratische verworvenheden te vrij-
waren in een regio die onstabiel is geworden door zowel 
vreedzame als gewapende volksopstanden, waarvan 
de impact reikt tot landen als Syrië, Jordanië, Egypte, 
Bahrein, Saoedi-Arabië, Iran enzovoort;

VERZOEKT DE REGERING:

1. er bij de Europese Raad van Ministers op aan te 
dringen steun te verlenen aan alle politieke krachten die 
de vreedzame dialoog erkennen als enige oplossing 
voor de communautaire, etnische of levensbeschouwe-
lijke twisten, en krachtdadig al degenen te veroordelen 
die oproepen tot het door religieuze, ideologische of 
tribale overwegingen ingegeven gebruik van macht 
en geweld;

2. de Iraakse regering aan te moedigen in haar op 
nationale dialoog aansturend beleid, zowel op parlemen-
tair niveau als tussen de leiders van de belangrijkste 
geledingen van de Iraakse maatschappij;
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3. d ’encourager les forces politiques élues ou 
représentatives qui rejettent la violence et les actions 
militaires comme moyen de réaliser les droits réclamés;

4. d’encourager le gouvernement irakien dans sa 
politique de promouvoir la protection des minorités 
culturelles et religieuses partout où elles sont mena-
cées face à la menace des milices et des extrémistes 
de tous bords.

24 juin 2013

Patrick MORIAU (PS)

3. steun te verlenen aan de verkozen of representa-
tieve politieke krachten die weigeren geweld en militair 
ingrijpen als middel te zien om de opgeëiste rechten af 
te dwingen;

4. de Iraakse regering aan te moedigen in haar be-
leid voor een betere bescherming van de culturele en 
religieuze minderheden waar die worden bedreigd door 
milities en extremisten van allerlei slag.

24 juni 2013
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